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Genesis 16:1-13 

Sarai, Avram’s wife, had borne him no 
children. She had an Egyptian slave 
whose name was Hagar. And Sarai said 
to Avram, “Look, God has kept me 
from bearing. Consort with my slave; 
perhaps I shall have a son through her.” 
And Avram heeded Sarai’s request. So 
Sarai, Avram’s wife, took her slave, 
Hagar the Egyptian - after Abram had 
dwelt in the land of Canaan ten years - 
and gave her to him as concubine. He 
cohabited with Hagar and she 
conceived; and when Hagar saw that 
she had conceived, her mistress was 
lowered in her esteem. And Sarai said 
to Avram, “The wrong done me is your 
fault! I myself put my slave in your 
bosom; now that she sees that she is 
pregnant, I am lowered in her esteem. 
May God decide between you and 
me!” Avram said to Sarai, “Your slave 
is in your hands. Deal with her as you 
think right.” Then Sarai treated Hagar 
harshly, and she ran away from her. An 
angel of God found her by a spring of 
water in the wilderness, the spring on 
the road to Shur, and said, “Hagar, 
slave of Sarai, where have you come 
from, and where are you going?” And 
she said, “I am running away from my 
mistress Sarai.” And the angel of God 
said to her, “Go back to your mistress, 
and submit to her harsh treatment. I 
will greatly increase your offspring, 
that they shall be too many to count.” 
The angel of God said to her further, 
“Behold, you are with child and shall 
bear a son; You shall call him Ishmael, 
for God has paid heed to your 
suffering. He shall be a wild ass of a 
man; his hand against everyone, and 
everyone’s hand against him. Yet he 

בראשית טז:א-יג 
ה  ה ל֑וֹ וְלָ֛הּ שִׁפְחָ֥ ם לֹ֥א ילְָדָ֖ שֶׁת אַבְרָ֔ וְשָׂרַי֙ אֵ֣

ם  י אֶל־אַבְרָ֗ אמֶר שָׂרַ֜ ֹ֨ הּ הָגָרֽ׃ וַתּ ית וּשְׁמָ֥ מִצְרִ֖
י  דֶת בּאֹ־נאָ֙ אֶל־שִׁפְחָתִ֔ ניִ יי מִלֶּ֔ א עֲצָרַ֤ הִנּהֵ־נָ֞

ם לְק֥וֹל  ע אַבְרָ֖ נּהָ וַיּשְִׁמַ֥ אוּלַ֥י אִבָּנֶ֖ה מִמֶּ֑
ם אֶת־הָגָ֤ר  י אֵשֶֽׁת־אַבְרָ֗ ח שָׂרַ֣ י׃ וַתִּקַּ֞ שָׂרָֽ

בֶת  ים לְשֶׁ֥ שֶׂר שָׁנִ֔ הּ מִקֵּץ֙ עֶ֣ הַמִּצְרִית֙ שִׁפְחָתָ֔
ם  הּ לְאַבְרָ֥ ן אתָֹ֛ עַן וַתִּתֵּ֥ רֶץ כְּנָ֑ ם בְּאֶ֣ אַבְרָ֖
הַר  א אֶל־הָגָ֖ר וַתַּ֑ ֹ֥ הּ ל֥וֹ לְאִשָּֽׁה׃ וַיּבָ אִישָׁ֖
הּ בְּעֵינֶיֽהָ׃  ל גְּבִרְתָּ֖ תָה וַתֵּקַ֥ י הָרָ֔ רֶא֙ כִּ֣ וַתֵּ֙

י  י עָלֶיךָ֒ אָנכִֹ֗ י אֶל־אַבְרָם֮ חֲמָסִ֣ אמֶר שָׂרַ֣ ֹ֨ וַתּ
ל  תָה וָאֵקַ֖ י הָרָ֔ רֶא֙ כִּ֣ ךָ וַתֵּ֙ תִּי שִׁפְחָתִי֙ בְּחֵיקֶ֔ נתַָ֤
ם  אמֶר אַבְרָ֜ ֹ֨ ט יי בֵּינִי֥ וּבֵינֶיֽךָׄ׃ וַיּ ֹ֥ יהָ ישְִׁפּ בְּעֵינֶ֑
ךְ עֲשִׂי־לָ֖הּ הַטּ֣וֹב  י הִנֵּ֤ה שִׁפְחָתֵךְ֙ בְּידֵָ֔ אֶל־שָׂרַ֗

ח מִפָּנֶיֽהָ׃  י וַתִּבְרַ֖ יךְִ וַתְּעַנֶּ֣הָ שָׂרַ֔ בְּעֵינָ֑
ר  יםִ בַּמִּדְבָּ֑ ין הַמַּ֖ ךְ יי עַל־עֵ֥ הּ מַלְאַ֧ וַיּֽמְִצָאָ֞

ת  ר שִׁפְחַ֥ ר הָגָ֞ רֶךְ שֽׁוּר׃ וַיּאֹמַ֗ יןִ בְּדֶ֥ עַל־הָעַ֖
אמֶר מִפְּניֵ֙  ֹ֕ כִי וַתּ נהָ תֵלֵ֑ את וְאָ֣ י אֵיֽ־מִזֶּה֥ בָ֖ שָׂרַ֛
ךְ  אמֶר לָהּ֙ מַלְאַ֣ ֹ֤ חַת׃ וַיּ י בּרַֹֽ י אָנכִֹ֖ י גְּבִרְתִּ֔ שָׂרַ֣

חַת ידֶָיֽהָ׃  י תַּ֥ ךְ וְהִתְעַנִּ֖ יי שׁ֖וּבִי אֶל־גְּבִרְתֵּ֑
ךְ  ה אֶת־זרְַעֵ֑ ה אַרְבֶּ֖ ךְ יי הַרְבָּ֥ אמֶר לָהּ֙ מַלְאַ֣ ֹ֤ וַיּ

ךְ יי הִנָּךְ֥  אמֶר לָהּ֙ מַלְאַ֣ ֹ֤ ב׃ וַיּ ֹֽ ר מֵר וְלֹ֥א יסִָּפֵ֖
אל  את שְׁמוֹ֙ ישְִׁמָעֵ֔ ן וְקָרָ֤ דְתְּ בֵּ֑ ה וְילַֹ֣ הָרָ֖

ם  רֶא אָדָ֔ ע יי אֶל־עָניְֵךְֽ׃ וְה֤וּא יהְִיהֶ֙ פֶּ֣ כִּיֽ־שָׁמַ֥
יו  ל בּ֑וֹ וְעַל־פְּנֵי֥ כָל־אֶחָ֖ ֹ֖ ל וְיַד֥ כּ ֹ֔ ידָ֣וֹ בַכּ

ל  ה אֵ֣ יהָ אַתָּ֖ ר אֵלֶ֔ א שֵׁם־יי הַדּבֵֹ֣ ן׃ וַתִּקְרָ֤ ֹֽ ישְִׁכּ
י ראִֹיֽ׃ יתִי אַחֲרֵ֥ ה הֲגַ֥ם הֲלֹ֛ם רָאִ֖ י אָמְֽרָ֗ י כִּ֣ רֳאִ֑
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Daughters of Tzelophehad 

Sforno on Genesis 16:13 

"And she named God" that is, she 
prayed. This refers to the kind of 
prayer in which one praises God... 
Hagar's new insight, expressed by her 
saying “You are El-roi,” was that up 
until now she had assumed that 
revelation was confined to the house of 
Abraham; now she understood that 
God may be encountered anywhere. 
This is in line with what the rabbis 
taught: that although the gates of 
prayer have remained shut since the 
destruction of the Temple, the gates of 
prayer for the brokenhearted and 
oppressed are open.

ספורנו על בראשית טז:יג 
ותקרא שם יי הנה קריאת שם יי היא 

התפלה אשר בה שבחו של הקב''ה... אמר 
א''כ שכאשר התפללה סדרה שבח האל 
ית' שדבר אליה באמרה אתה אל ראי. 

אתה אל של ראייה בכל מקום לא בביתו 
של אברהם בלבד כאמרם ז''ל כל 

השערים ננעלו חוץ משערי אונאה:
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Numbers 27:1-11 

The daughters of Tzelophehad - the son 
of Manasseh, the son of Joseph - came 
forward. The names of the daughters 
were Mahlah, Noah, Hoglah, Milcah, 
and Tirzah. They stood before Moses, 
Eleazar the priest, the chieftains, and 
the whole assembly at the entrance of 
the Tent of Meeting, and they said, 
“Our father died in the wilderness. He 
was not one of the faction, Korah’s 
faction, which banded together against 
God, but died for his own sin; and he 
has left no sons. Let not our father’s 
name be lost to his clan just because he 
had no son! Give us a holding among 
our father’s kinsmen!” Moses brought 
their case before God. And God said to 
Moses, “The plea of Tzelophehad’s 
daughters is just: you should give them 
a hereditary holding among their 
father’s kinsmen; transfer their father’s 
share to them. “Further, speak to the 
Israelite people as follows: ‘If a man 
dies without leaving a son, you shall 
transfer his property to his daughter. If 
he has no daughter, you shall assign his 
property to his brothers. If he has no 
brothers, you shall assign his property 
to his father’s brothers. If his father had 
no brothers, you shall assign his 
property to his nearest relative in his 
own clan, and he shall inherit it. This 
shall be the law for all Israelites, in 
accordance with God’s command to 
Moses.”

במדבר כז:א-יא 
פֶר בֶּן־גִּלְעָד֙  ד בֶּן־חֵ֤ בְנהָ בְּנ֣וֹת צְלָפְחָ֗ וַתִּקְרַ֜

ה  ת מְנשֶַּׁ֣ ֹ֖ ה לְמִשְׁפְּח יר בֶּן־מְנשֶַּׁ֔ בֶּן־מָכִ֣
ה  יו מַחְלָ֣ה נעָֹ֔ לֶּה֙ שְׁמ֣וֹת בְּנתָֹ֔ ף וְאֵ֙ בֶן־יוֹסֵ֑
דְנהָ לִפְנֵ֣י  ֹ֜ ה וְתִרְצָהֽ׃ וַתַּֽעֲמ וְחָגלְָ֥ה וּמִלְכָּ֖

ם  ן וְלִפְנֵי֥ הַנּשְִׂיאִ֖ ה וְלִפְניֵ֙ אֶלְעָזָר֣ הַכּהֵֹ֔ משֶֹׁ֗
ר׃ אָבִינוּ֮  ֹֽ ד לֵאמ הֶל־מוֹעֵ֖ ֹֽ תַח א ה פֶּ֥ וְכָל־הָעֵדָ֑

ה  ה בְּת֣וֹךְ הָעֵדָ֗ ת בַּמִּדְבָּר֒ וְה֨וּא לֹא־הָיָ֜ מֵ֣
ת  רַח כִּיֽ־בְחֶטְא֣וֹ מֵ֔ ֹ֑ ים עַל־יי בַּעֲדַת־ק הַנּוֹעָדִ֛

ינוּ֙  ע שֵׁם־אָבִ֙ יוּ לֽוֹ׃ לָ֣מָּה יגִָּרַ֤ וּבָנִ֖ים לֹא־הָ֥
נוּ  ן תְּנהָ־לָּ֣ ין ל֖וֹ בֵּ֑ י אֵ֥ מִתּ֣וֹךְ מִשְׁפַּחְתּ֔וֹ כִּ֛
ה  ב משֶֹׁ֛ י אָבִיֽנוּ׃ וַיּקְַרֵ֥ ה בְּת֖וֹךְ אֲחֵ֥ אֲחֻזָּ֔

אמֶר יי  ֹ֥ ן לִפְנֵי֥ יי׃ (ס) וַיּ אֶת־מִשְׁפָּטָ֖
ן בְּנ֣וֹת צְלָפְחָד֮ דּבְֹרתֹ֒  ר׃ כֵּ֗ ֹֽ ה לֵּאמ אֶל־משֶֹׁ֥

י  ה בְּת֖וֹךְ אֲחֵ֣ ן לָהֶם֙ אֲחֻזַּת֣ נחֲַלָ֔ ן תִּתֵּ֤ ֹ֨ נתָ
ן לָהֶןֽ׃  ם וְהַעֲֽבַרְתָּ֛ אֶת־נחֲַלַ֥ת אֲבִיהֶ֖ אֲבִיהֶ֑

ישׁ  ר אִ֣ ֹ֑ ר לֵאמ ל תְּדַבֵּ֣ וְאֶל־בְּנֵי֥ ישְִׂרָאֵ֖
ם אֶת־נחֲַלָת֖וֹ  ין ל֔וֹ וְהַעֲֽבַרְתֶּ֥ כִּיֽ־ימָ֗וּת וּבֵן֙ אֵ֣
ם אֶת־נחֲַלָת֖וֹ  ת וּנתְַתֶּ֥ ין ל֖וֹ בַּ֑ לְבִתּֽוֹ׃ וְאִם־אֵ֥

ם  ים וּנתְַתֶּ֥ ין ל֖וֹ אַחִ֑ לְאֶחָיו׃ וְאִם־אֵ֥
ין אַחִים֮  י אָבִיֽו׃ וְאִם־אֵ֣ אֶת־נחֲַלָת֖וֹ לַאֲחֵ֥

ב  ֹ֥ ם אֶת־נחֲַלָת֗וֹ לִשְׁאֵר֞וֹ הַקָּר לְאָבִיו֒ וּנתְַתֶּ֣
ה לִבְנֵ֤י  יתְָ֜ הּ וְהָֽ֨ שׁ אתָֹ֑ אֵלָ֛יו מִמִּשְׁפַּחְתּ֖וֹ וְירַָ֣

ר צִוָּ֥ה יי  ט כַּאֲשֶׁ֛ ת מִשְׁפָּ֔ ישְִׂרָאֵל֙ לְחֻקַּ֣
אֶת־משֶֹֽׁה׃ (ס)
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Sifrei on Bemidbar 27 
When the daughters of Tzelophehad 
heard that the land of Israel was to be 
divided according to tribes, according 
to the males and not the females, they 
gathered together to make a plan. They 
said, God’s mercy and compassion is 
not like the compassion of humankind. 
Humankind favors men over women. 
God is not like that. God's compassion 
extends to men and women alike.

ספרי במדבר כז 
כיון ששמעו בנות צלפחד שהארץ 

מתחלקת לשבטים, לזכרים ולא לנקבות, 
נתקבצו כולן זו לזו ליטול עצה. אמרו: לא 

כרחמי בשר ודם רחמי המקום (הקב"ה) 
– בשר ודם רחמיו על הזכרים יותר מן 

הנקבות, אבל מי שאמר והיה העולם אינו 
כן, אלא רחמיו על הזכרים ועל הנקבות.

Rashi on Numbers 27:7 

“The plea of Tzelophehad’s daughters 
is just” - Understand the word ken as 
the Targum does: ya'ut or rightly, 
properly. God said: Exactly so is this 
chapter written before me on High 
(Sifrei Bamidbar 134:1). This tells us 
that their eye saw what Moses’ eye did 
not see (cf. Midrash Tanchuma, 
Pinchas 8).

רש"י על במדבר כז:ז 
כן בנות צלפחד דברת. כְּתַרְגּוּמוֹ, "יאָוּת" — כָּךְ 
כְּתוּבָה פָרָשָׁה זוֹ לְפָניַ בַּמָּרוֹם, מַגִּיד שֶׁרָאֲתָה עֵינןָ 

מַה שֶּׁלֹּא רָאֲתָה עֵינוֹ שֶׁל משֶֹׁה (תנחומא):

Yalkut Shim’oni Pinchas 

“Give us a share in the land,” Rabbi 
Natan said: The strength of women is 
better than that of men, for the men 
said, "Let us appoint (nit'nah) a leader 
and return to Egypt" while the women 
said, "Give to us (t'nah) a share in the 
land.” At what point did the daughters 
of Tzelophehad stand before Moses? At 
the time when the Israelites said, “Let 
us appoint a leader and return to 
Egypt.” Moses said to them, Israel is 
asking to return to Egypt and you are 
asking for an inheritance in Israel?! 
The daughters answered: We know that 
in the end Israel will take possession of 
the Holy Land.

ילקוט שמעוני תורה פרשת פינחס רמז 
תשעג 

תנה לנו אחוזה רבי נתן אומר יפה כח 
נשים מכח אנשים, אנשים אומרים נתנה 

ראש ונשובה מצרימה ונשים אומרות תנה 
לנו אחוזה... ללמדך באיזה שעה עמדו 
לפני משה בשעה שאמרו ישראל נתנה 

ראש אמר להן משה והלא ישראל 
מבקשין לחזור למצרים ואתנה מבקשות 
נחלה בארץ, אמרו יודעות אנו שסוף כל 

ישראל להחזיק בארץ.
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Hannah 

Rashi on Numbers 27:5 

“And Moses brought their case” - This 
topic should have been written by 
Moses, but the daughters of 
Tzelophehad merited it, so it was 
written by them.

רש"י על במדבר כז:ה 
ויקרב משה את משפטן. דבר אחר: ראויה 
היתה פרשה זו להכתב על ידי משה, אלא 

שזכו בנות צלפחד ונכתבה על ידן: 

Talmud Bavli Bava Batra 119b 

The Sages taught: The daughters of 
Tzelophehad are wise, they are 
interpreters of verses, and they are 
righteous. The Gemara proves these 
assertions. That they are wise can be 
seen from the fact that they spoke in 
accordance with the moment, i.e., they 
presented their case at an auspicious 
time… That they are interpreters of 
verses can be seen from the fact that 
they were saying: If our father had had 
a son, we would not have spoken; but 
because he had no son, we are filling 
the role of the heir... That they are 
righteous can be seen from the fact that 
they did not rush to marry, but rather 
waited to marry those fit for them.

בבא בתרא קיט: 
תנא בנות צלפחד חכמניות הן דרשניות 

הן צדקניות הן חכמניות הן שלפי שעה… 
דרשניות הן שהיו אומרות אילו היה [לו] 

בן לא דברנו... צדקניות הן שלא נישאו 
אלא להגון להן.
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I Samuel 1:1-18 

There was a man from Ramathaim of 
the Zuphites, in the hill country of 
Ephraim, whose name was Elkanah son 
of Jeroham, son of Elihu, son of Tohu, 
son of Zuph, an Ephraimite. He had 
two wives, one named Hannah and the 
other Peninnah; Peninnah had children, 
but Hannah was childless. This man 
used to go up from his town every year 
to worship and to offer sacrifice to God 
at Shiloh - Hophni and Phinehas, the 
two sons of Eli, were priests of there. 
One such day, Elkanah offered a 
sacrifice. He used to give portions to 
his wife Peninnah and to all her sons 
and daughters; but to Hannah he would 
give one portion only - though Hannah 
was his favorite - for God had closed 
her womb. Moreover, her rival, to 
make her miserable, would taunt her 
that God had closed her womb. This 
happened year after year: Every time 
she went up to the House of God, the 
other would taunt her, so that she wept 
and would not eat. Her husband 
Elkanah said to her, “Hannah, why are 
you crying and why aren’t you eating? 
Why are you so sad? Am I not more 
devoted to you than ten sons?” After 
they had eaten and drunk at Shiloh, 
Hannah rose - the priest Eli was sitting 
on the seat near the doorpost of the 
temple of God. In her despair, she 
prayed to God, weeping all the while. 
And she made this vow: “O Lord of 
Hosts, if You will look upon the 
suffering of Your maidservant and will 
remember me and not forget Your 
maidservant, and if You will grant Your 
maidservant a male child, I will 
dedicate him to God for all the days of 
his life; and no razor shall ever touch 

שמואל א א:א-יח 
ר  ים מֵהַ֣ יםִ צוֹפִ֖ ד מִן־הָרָמָתַ֛ ישׁ אֶחָ֜ וַיהְִי֩ אִ֨

ם בֶּן־אֱלִיה֛וּא  לְקָנהָ בֶּן־ירְחָֹ֧ יםִ וּשְׁמ֡וֹ אֶ֠ אֶפְרָ֑
ים  י נשִָׁ֔ חוּ בֶן־צ֖וּף אֶפְרָתִיֽ׃ וְלוֹ֙ שְׁתֵּ֣ ֹ֥ בֶּן־תּ

י  ם הַשֵּׁנִ֖ית פְּננִָּ֑ה וַיהְִ֤ ה וְשֵׁ֥ ם אַחַת֙ חַנָּ֔ שֵׁ֤
ין ילְָדִיֽם׃ וְעָלָה֩  ים וּלְחַנָּ֖ה אֵ֥ לִפְננִּהָ֙ ילְָדִ֔

ימָה  ים ׀ ימִָ֔ ישׁ הַה֤וּא מֵעִֽירוֹ֙ מִיּמִָ֣ הָאִ֨
ם  חַ לַיי צְבָא֖וֹת בְּשִׁלֹ֑ה וְשָׁ֞ ֹ֛ ת וְלִזבְּ לְהִשְֽׁתַּחֲוֺ֧
י  ס כּהֲֹנִ֖ים לַיי׃ וַיהְִ֣ נחְָ֔ י חָפְניִ֙ וּפִ֣ שְׁנֵ֣י בְנֵיֽ־עֵלִ֗

ן לִפְננִָּ֣ה אִשְׁתּ֗וֹ  ח אֶלְקָנָ֑ה וְנתַָ֞ הַיּ֔וֹם וַיּזִבְַּ֖
ן מָנָה֥  ה יתִֵּ֛ יהָ מָנוֹֽת׃ וּלְחַנָּ֕ וּֽלְכָל־בָּנֶי֛הָ וּבְנוֹתֶ֖

ב וַיֽי סָגַ֥ר  י אֶת־חַנּהָ֙ אָהֵ֔ יםִ כִּ֤ ת אַפָּ֑ אַחַ֖
עַס בַּעֲב֖וּר  תָּה צָרָֽתָהּ֙ גַּם־כַּ֔ רַחְמָהּֽ׃ וְכִעֲֽסַ֤

ה  ן יעֲַשֶׂ֜ ד רַחְמָהּֽ׃ וְכֵ֨ הּ כִּיֽ־סָגַ֥ר יי בְּעַ֥ הַרְּעִמָ֑
נּהָ  ן תַּכְעִסֶ֑ ית יי כֵּ֖ י עֲלֹתָהּ֙ בְּבֵ֣ ה מִדֵּ֤ שָׁנָ֣ה בְשָׁנָ֗

הּ אֶלְקָנָ֣ה  אמֶר לָ֜ ֹ֨ ה וְלֹ֥א תאֹכַלֽ׃ וַיּ וַתִּבְכֶּ֖
י  אכְלִ֔ ֹֽ י וְלָמֶ֙ה֙ לֹ֣א ת הּ חַנּהָ֙ לָ֣מֶה תִבְכִּ֗ אִישָׁ֗

ךְ  ךְ הֲל֤וֹא אָנֽכִֹי֙ ט֣וֹב לָ֔ ע לְבָבֵ֑ מֶה ירֵַ֣ וְלָ֖
י אָכְלָ֥ה  ה אַחֲרֵ֛ קָם חַנָּ֔ ה בָּנִיֽם׃ וַתָּ֣ מֵעֲשָׂרָ֖

ן ישֵֹׁב֙  י הַכּהֵֹ֗ ה וְעֵלִ֣ ֹ֑ י שָׁת בְשִׁלֹ֖ה וְאַחֲרֵ֣
רַת  יא מָ֣ א עַל־מְזוּזַ֖ת הֵיכַ֥ל יי׃ וְהִ֖ עַל־הַכִּסֵּ֔
ר  ֹ֨ ה תִבְכֶּהֽ׃ וַתִּדּ ֹ֥ נָ֑פֶשׁ וַתִּתְפַּלֵּ֥ל עַל־יי וּבָכ
ה ׀  ה תִרְאֶ֣ ֹ֥ ר יי צְבָא֜וֹת אִם־רָא דֶר וַתּאֹמַ֗ נֶ֜

ח  ניִ֙ וְלֹֽא־תִשְׁכַּ֣ ךָ וּזכְַרְתַּ֙ בָּעֳנִ֣י אֲמָתֶ֗
ים  ה לַאֲמָתְךָ֖ זֶרַ֣ע אֲנשִָׁ֑ ךָ וְנתַָתָּ֥ אֶת־אֲמָתֶ֔

ה לֹא־יעֲַלֶ֥ה  יו וּמוֹרָ֖ י חַיָּ֔ יו לַיֽי כָּל־ימְֵ֣ וּנתְַתִּ֤
ל לִפְנֵ֣י  ה לְהִתְפַּלֵּ֖ י הִרְבְּתָ֔ עַל־ראֹשֽׁוֹ׃ וְהָיהָ֙ כִּ֣
רֶת  יא מְדַבֶּ֣ ה הִ֚ ר אֶת־פִּיֽהָ׃ וְחַנָּ֗ י שׁמֵֹ֥ יי וְעֵלִ֖

עַ  יהָ נּעָ֔וֹת וְקוֹלָ֖הּ לֹ֣א ישִָּׁמֵ֑ ק שְׂפָתֶ֣ הּ רַ֚ עַל־לִבָּ֔
י  אמֶר אֵלֶי֙הָ֙ עֵלִ֔ ֹ֤ ה׃ וַיּ י לְשִׁכּרָֹֽ הָ עֵלִ֖ וַיּחְַשְׁבֶ֥

ירִי אֶת־ייֵנֵ֖ךְ מֵעָלָיֽךְִ׃  ין הָסִ֥ י תִּשְׁתַּכָּרִ֑ עַד־מָתַ֖
ה קְשַׁת־ר֙וּחַ֙  י אִשָּׁ֤ אמֶר֙ לֹ֣א אֲדנִֹ֔ ֹ֙ עַן חַנָּ֤ה וַתּ וַתַּ֨

ךְ  ֹ֥ יתִי וָאֶשְׁפּ ר לֹ֣א שָׁתִ֑ כִי וְיַי֥ןִ וְשֵׁכָ֖ ֹ֔ אָנ
תְךָ֔  י לִפְנֵי֥ יי׃ אַל־תִּתֵּן֙ אֶת־אֲמָ֣ אֶת־נפְַשִׁ֖
י  י וְכַעְסִ֖ ב שִׂיחִ֛ ֹ֥ י בַּת־בְּלִיָּ֑עַל כִּיֽ־מֵר לִפְנֵ֖
י  אמֶר לְכִ֣ ֹ֖ רְתִּי עַד־הֵנּֽהָ׃ וַיַּעַ֧ן עֵלִ֛י וַיּ דִּבַּ֥

ר  ךְ אֲשֶׁ֥ לָתֵ֔ ל יתִֵּן֙ אֶת־שֵׁ֣ י ישְִׂרָאֵ֗ לְשָׁל֑וֹם וֵאלֹקֵ֣
ן  א שִׁפְחָתְךָ֛ חֵ֖ אמֶר תִּמְצָ֧ ֹ֕ לְתְּ מֵעִמּֽוֹ׃ וַתּ שָׁאַ֖

ל וּפָנֶי֥הָ  ה לְדַרְכָּהּ֙ וַתּאֹכַ֔ לֶךְ הָאִשָּׁ֤ בְּעֵינֶ֑יךָ וַתֵּ֨
לֹא־הָיוּ־לָ֖הּ עֽוֹד׃

https://www.sefaria.org/I_Samuel.1.1-18
https://www.sefaria.org/I_Samuel.1.1-18
https://www.sefaria.org/I_Samuel.1.1-18
https://www.sefaria.org/I_Samuel.1.1-18
https://www.sefaria.org/I_Samuel.1.1-18
https://www.sefaria.org/I_Samuel.1.1-18
https://www.sefaria.org/I_Samuel.1.1-18
https://www.sefaria.org/I_Samuel.1.1-18
https://www.sefaria.org/I_Samuel.1.1-18
https://www.sefaria.org/I_Samuel.1.1-18


 8

Rashi on I Samuel 1:13 

“Eli thought she was drunk” - Because 
they were not accustomed to praying 
silently.

רש"י על שמואל א א:יג 
ויחשבה עלי לשכורה. שלא היו רגילין 

להתפלל בלחש:

Talmud Bavli Berakhot 31a 

Rav Hamnuna said: How many 
significant halakhot can be derived 
from these verses of the prayer of 
Hannah? As it says: “And Hannah 
spoke in her heart, only her lips moved 
and her voice could not be heard, so Eli 
thought her to be drunk” (I Samuel 
1:13). The Gemara elaborates: From 
that which is stated here: “And Hannah 
spoke in her heart,” the halakha that 
one who prays must focus their heart 
on their prayer is derived. And from 
that which is stated here: “Only her lips 
moved,” the halakha that one who 
prays must enunciate the words with 
their lips, not only contemplate them in 
their heart, is derived. From that which 
is written here: “And her voice could 
not be heard,” the halakha that one is 
forbidden to raise their voice in his 
Amida prayer as it must be recited 
silently. From the continuation of the 
verse here: “So Eli thought her to be 
drunk,” the halakha that a drunk 
person is forbidden to pray. That is 
why he rebuked her.

ברכות לא. 
אָמַר רַב הַמְנוּנאָ: כַּמָּה הִלְכְתָא גִּבָּרָווֹתָא 
אִיכָּא לְמִשְׁמַע מֵהָניֵ קְרָאֵי דְחַנּהָ. ״וְחַנּהָ 

הִיא מְדַבֶּרֶת עַל לִבָּהּ״ — מִכָּאן לַמִּתְפַּלֵּל 
צָרִיךְ שֶׁיּכְַוֵּין לִבּוֹ. ״רַק שְׂפָתֶיהָ נּעָוֹת״ — 
מִכָּאן לַמִּתְפַּלֵּל שֶׁיּחְַתּוֹךְ בִּשְׂפָתָיו. ״וְקוֹלָהּ 

לֹא ישִָּׁמֵעַ״ — מִכָּאן שֶׁאָסוּר לְהַגְבִּיהַּ קוֹלוֹ 
בִּתְפִלָּתוֹ. ״וַיּחְַשְׁבֶהָ עֵלִי לְשִׁכּרָֹה״ — 

מִכָּאן שֶׁשִּׁכּוֹר אָסוּר לְהִתְפַּלֵּל.
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Talmud Bavli Berakhot 31b 

“And Hannah answered and she said 
no, my master, I am a woman of 
sorrowful spirit, and I have drunk 
neither wine nor liquor, but I pour out 
my soul before God” (I Samuel 1:15). 
Regarding the words: “No, my master,” 
Ulla, and some say Rabbi Yosei, son of 
Rabbi Ḥanina, said that she rebuked 
him: With regard to this matter, you are 
not a master, and the Divine Spirit does 
not rest upon you, as you falsely 
suspect me of this. Some say another 
version of her response. She said to 
him, questioning: Aren’t you a master? 
Aren’t the Divine Presence and Divine 
Spirit with you that you judged me to 
be guilty, and you did not judge me to 
be innocent? Didn’t you know that I 
am a woman of distressed spirit?

ברכות לא: 
״וַתַּעַן חַנּהָ וַתּאֹמֶר לֹא אֲדוֹניִ״. אָמַר עוּלָּא 

וְאִיתֵּימָא רַבִּי יוֹסֵי בְּרַבִּי חֲניִנאָ: אֲמַרָה 
לֵיהּ: לֹא אָדוֹן אַתָּה בְּדָבָר זהֶ, וְלֹא רוּחַ 

הַקּוֹדֶשׁ שׁוֹרָה עָלֶיךָ, שֶׁאַתָּה חוֹשְׁדֵניִ בְּדָבָר 
זהֶ. אִיכָּא דְאָמְרִי, הָכִי אֲמַרָה לֵיהּ: לֹא 

אָדוֹן אַתָּה? לָאו אִיכָּא שְׁכִינהָ וְרוּחַ הַקּוֹדֶשׁ 
גַּבָּךְ, שֶׁדַּנתְַּניִ לְכַף חוֹבָה וְלֹא דַּנתְַּניִ לְכַף 

זכְוּת? מִי לָא ידְָעַתְּ דְּאִשָּׁה קְשַׁת רוּחַ 
אָנוֹכִי?!

Talmud Bavli Berakhot 31b:6 

In her prayer, Hannah said: “And she 
swore an oath and said, Lord of 
Hosts” (I Samuel 1:11). Rabbi Elazar 
said: From the day that the Holy One, 
Blessed be God, created the world, 
there was no person who called the 
Holy One, Blessed be God, Lord of 
Hosts until Hannah came and called 
God Lord of Hosts. This is the first 
time in the Bible that God is referred to 
by this name.

ברכות לא: 
״וַתִּדּרֹ נדֶֶר וַתּאֹמַר ה׳ צְבָאוֹת״, אָמַר רַבִּי 

אֶלְעָזרָ: מִיּוֹם שֶׁבָּרָא הַקָּדוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא אֶת 
עוֹלָמוֹ, לֹא הָיהָ אָדָם שֶׁקְּרָאוֹ לְהַקָּדוֹשׁ 
בָּרוּךְ הוּא ״צְבָאוֹת״, עַד שֶׁבָּאתָה חַנּהָ 

וּקְרָאַתּוּ ״צְבָאוֹת״.
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